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Французские  документы  о  начале   
Второй  мировой  войны
А.Н. Артизов, С.В. Кудряшов 

Федеральное архивное агентство
Германский исторический институт в Москве

В 2018 г. Росархив, МИД России и Российское историческое общество подготови-
ли масштабный историко-документальный проект (выставка и интернет-публи-
кация), посвящённый предыстории и последствиям Мюнхенского соглашения 
(ноябрь 1937 – март 1938 гг.)1. В год восьмидесятилетия начала Второй мировой 
войны готовится продолжение проекта: выставка и интернет-публикация, в осно-
ве которых – архивные документы, охватывающие события с середины марта по 
последнюю декаду сентября 1939 г. 
Предлагаем читателю публикацию выявленных для этого проекта французских 
документов. Они хранятся в Российском государственном военном архиве в 
фонде «Военное министерство Франции. Военные округа, укреплённые районы, 
армии, корпуса, дивизии, полки, бригады, военные учебные заведения и другие 
военные учреждения» (РГВА. Ф. 198к). Фонд содержит материалы о деятельности 
высших военных органов Франции и их подразделений, включая документы Выс-
шего военного совета национальной обороны Франции, Военного министерства, 
Ставки главного командования, а также документы штабов полков и гарнизонов 
французских военных крепостей.
После окончания Второй мировой войны эти документы были перемещены из 
Германии в Москву и впоследствии включены в состав фондов иностранного про-
исхождения РГВА. В 1993–1994 гг. на основе двусторонних межправительственных 
соглашений о сотрудничестве в области государственных архивов, о выявлении 
и возвращении архивных документов и на основе Федерального закона от 15 
апреля 1998 г. № 64-ФЗ «О культурных ценностях, перемещённых в Союз ССР в 
результате Второй мировой войны и находящихся на территории Российской Фе-
дерации» документы фонда 198к были переданы Франции. Наиболее ценные из 
переданных документов микрофильмированы, их копии оставлены на хранении в 
РГВА на правах подлинников. 
Публикуемые документы находятся в составе части фонда 198к (вторая опись), в 
которой собраны документы французских военных атташе в странах Европы, рас-
сказывающие о политическом и экономическом положении государств, состоя-
нии их вооружённых сил, политической и военной обстановке в оккупированных 
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1 Мюнхен – 38. На пороге катастрофы: каталог историко-документальной выставки: Москва, Выставочный зал фе-
деральных архивов, 19 сентября – 14 октября 2018 г. – М.: Кучково поле Музеон, 2018. – 160 с.: ил.;
Накануне и после Мюнхена. Архивные документы рассказывают. К 80-летию «Мюнхенского сговора». Электрон-
ный ресурс. URL: http://munich.rusarchives.ru (дата обращения: 09.07.2019 г.).



А.Н. Артизов, С.В. Кудряшов РАССЕКРЕЧЕННЫЕ  АРХИВЫ

ВЕСТНИК МГИМО-УНИВЕРСИТЕТА  • 3 • 2019            203

Сопроводительное письмо французского военного атташе в СССР 
О.-А. Паласа министру национальной обороны и военному министру 

Франции Э. Даладье при записке по вопросу заключения 
англо-франко-советского договора о взаимопомощи 

г. Москва       15 июля 1939 г.
№ 600/S       Секретно
        экз. № 1

О заключении
трёхстороннего соглашения
между Англией, Францией и
СССР.

Имею честь направить Вам для сведения при сём прилагаемую копию за-
писки с изложением моего мнения о нынешнем положении переговоров отно-
сительно заключения трёхстороннего соглашения между Англией, Францией и 
СССР.

Эта работа была поручена мне нашим послом, г-ном Наджиаром, передав-
шим её содержание телеграфно в своё ведомство за № 699 от 15 июля.

Палас

РГВА. Ф. 198к. Оп. 2. Д. 466. Л. 43. Подлинник. 
Имеется печать французского военного атташе в СССР. 

Перевод с французского яз. Л.И. Кудрявцевой.

Ключевые слова: Вторая мировая война, Франция, Палас, Даладье, СССР, архивные доку-
менты, англо-франко-советский договор.

Германией странах, внешней и внутренней политике СССР, состоянии Красной ар-
мии, а также бюллетени разведывательных донесений 2-го бюро Генштаба фран-
цузской армии. Оба документа: Записка французского военного атташе в СССР 
О.-А. Паласа министру национальной обороны и военному министру Франции 
Э. Даладье о стратегической обстановке на востоке Европы и её влиянии на по-
зицию правительства СССР по вопросу заключения англо-франко-советского до-
говора о взаимопомощи от 13 июля 1939 г. (РГВА. Ф. 198к. Оп. 2. Д. 466. Л. 43–50) 
и Донесение французского военного атташе в Польше Ф. Мюсса министру наци-
ональной обороны и военному министру Франции Э. Даладье о влиянии Польши 
на ход и итоги англо-франко-советских переговоров от 24 августа 1939 г. (РГВА.  
Ф. 198к. Оп. 2. Д. 292. Л. 148–166) – составлены на французском языке и публикуют-
ся в переводе на русский язык впервые.
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Приложение

Записка французского военного атташе в СССР О.-А. Паласа 
о стратегической обстановке на востоке Европы и её влиянии на позицию 

правительства СССР по вопросу заключения англо-франко-советского 
договора о взаимопомощи 

г. Москва       13 июля 1939 г.
№ 599/S       Секретно
        экз. № 1

Записка
«Стратегическая обстановка на восточном фронте Европы.

Её вероятное влияние на позицию советского правительства
в переговорах относительно заключения трёхстороннего соглашения

между Англией, Францией и СССР»

Изучая нынешнюю стратегическую обстановку на восточном фронте, по-
ражаешься её сходству с обстановкой, знакомой нам по сентябрю 1938 г. 

Польша полностью изолирована от своих союзников, Франции и Англии, 
как это было с Чехословакией. По своей собственной воле она лишилась, на се-
годняшний день, эффективной советской военной помощи, отказав в любом 
прохождении войск по своей территории.

Сегодня, так же как и в 1938 г., Россия может вести боевые действия против 
Германии на суше только в Восточной Пруссии, воспользовавшись проходом, 
полученным в результате переговоров с Эстонией, Латвией и Литвой или затре-
бованным у них в благоприятный момент.

В нынешних условиях, таким образом, эвентуальные совместные действия 
с СССР против Германии могут быть проведены только в следующих формах:

а) в виде материальной помощи Польше (сырьё, боевая техника…);
б) в виде действий советского флота на Балтике; впрочем, эти действия 

очень сомнительны, поскольку в этом море СССР обладает очень незначитель-
ной протяжённостью берега и всего лишь одним военным портом Ленинграда –  
Кронштадтом, свобода которого в большой степени зависит от доброй воли 
Эстонии и Финляндии;

в) в виде действий авиации, главным образом в Восточной Пруссии, по со-
гласованию с Польшей;

г) в виде концентрации советских войск в соответствующих пунктах сво-
ей западной границы для того, чтобы в любой момент осуществить быстрое 
вмешательство по защите Польши, которая, поразмыслив о своих интересах и 
своих обязательствах по отношению к союзникам, наконец, согласилась бы на 
помощь. 
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Надо признаться самим себе, что такие действия рискуют быть проведён-
ными слишком поздно, когда мы можем оказаться перед лицом уже разбитой 
Польши.

С другой стороны, если мы внимательно посмотрим на уже осуществлён-
ные…2 мирным путём завоевания Германии после Мюнхена (сентябрь 1938 г.), 
то увидим, что она начала окружение3 Польши путём аннексии, можно сказать 
к настоящему времени уже полной, Чехии и Словакии, так же как она начинала 
окружение Чехословакии с аншлюса Австрии.

Единственный благоприятный фактор заключается в более адекватной и 
более твёрдой позиции Англии, позволяющей подобную твёрдость и Польше, 
до тех пор, по крайней мере, пока та не столкнётся с суровыми реалиями боевых 
действий. Надо также признать, что за один год подготовка к войне Франции, 
Англии и СССР, кажется, заметно продвинулась. 

Простой взгляд на современную карту (копия прилагается) позволяет убе-
диться в неблагоприятном стратегическом положении Польши, подвергаемой 
опасности на значительной протяжённости границ, которая уже соприкаса-
ется своим правым флангом с Восточной Пруссией и находится под угрозой 
укреплённого Мемеля, противостоящего такому же слабому государству –  
Литве.

В самом деле:
На севере кажется сомнительным, что Польша сможет удержаться в коридо-

ре, где г. Данциг уже принадлежит немцам, которые не преминут предпринять 
значительные усилия, чтобы присоединить Померанию к Восточной Пруссии.

К тому же почти полная свобода действий Германии в Балтийском море по-
зволяет ей морским путем доставлять в Восточную Пруссию всё необходимое 
подкрепление.

Даже если не принимать во внимание уже проделанную ею работу по устра-
шению прибалтийских стран, следует констатировать, что, захватив порт и 
укреплённый г. Мемель, она уже распространила свои действия за пределы Вос-
точной Пруссии. 

Город Варшава, столица Польши, может, таким образом, очень быстро ока-
заться под угрозой наступательных действий, исходящих соответственно из 
Восточной Пруссии и Силезии, на главных направлениях:

Зольдау – Варшава и Бреслау – Варшава.
Также наступление, берущее своё начало в Словакии, с главным направле-

нием на Львов (Лемберг), позволило бы отделить польскую армию от её союз-
ника Румынии.

При изучении противоположной задачи, кажется затруднительным здраво 
рассматривать гипотезу о польском наступлении в Германии, например, на Бер-

2 Отточие документа.
3 Здесь и далее подчеркивания документа.
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лин, так же как и скорое решение вопроса о Восточной Пруссии, Мемеле и при-
балтийских странах, о которых говорилось выше.

Таким образом, мы рискуем увидеть Польшу изолированной, под господ-
ством Германии, с малыми издержками прикрывшей свой западный фронт, и 
побеждённой ещё до того, как Франция и Англия, слишком надолго задержав-
шиеся на линии Зигфрида, а потом на Рейне, смогли бы оказать ей действенную 
помощь.

Мне кажется всё более и более очевидным, что эти соображения не усколь-
знули и от советских военных, и от г-на Сталина, внешняя политика которого с 
каждым днём всё отчетливей направлена на защиту российских государствен-
ных интересов. Став в 1938 г. свидетелем того, что его соглашения о взаимопо-
мощи с Францией и Чехословакией остались простым клочком бумаги, потому 
что они не были подкреплены военными договорами и потому что мы, кажется, 
постоянно уклонялись даже от простых трёхсторонних встреч [представителей] 
штабов, СССР, конечно, не собирается сегодня совершать те же самые ошибки.

СССР, как он многократно высказывал это, в том числе и перед открытием 
нынешних переговоров, согласится подставить себя под удар Германии только 
при условии удовлетворительного решения военной проблемы, в том случае, 
если он сочтёт [совместные] действия достаточно подготовленными и согласо-
ванными, чтобы поверить в успех и считать себя защищённым.

Настороженность и недоверие, возникшие в ходе переговоров, исчезнут 
только в случае выработки чётких договорённостей, устанавливающих обязан-
ности каждого в случае агрессии.

Я не думаю, что СССР, изучив военную проблему, отныне согласится под-
писать и выполнять политический договор, если не будет убеждён в том, что 
соглашение может быть заключено на основе военных договорённостей, надеж-
но укрепляя, несмотря на всю упомянутую сложность, прочность восточного 
фронта.

Таким образом, мне кажется необходимым поскорее выяснить вопрос о том, 
что думают советское правительство и Генштаб в этом отношении, и полагаю, 
что должен быть быстро обеспечен контакт для проведения первой консуль-
тации французских и английских военных экспертов при советском Генштабе.

Я не знаю всего о намерениях советского Генштаба, поскольку никогда не 
имел случая задать по этому поводу конкретные вопросы.

Но в ходе переговоров г-н Молотов сообщил, что в силу взятых на себя 
обязательств, возложенных на него в готовящемся соглашении, советское пра-
вительство рассчитывает [выставить] в качестве своих военных усилий до 100 
дивизий.

Очевидно, что эти военные усилия несоразмерны с помощью Польше, рас-
смотренной выше.

Действия русских, для которых эти силы предназначены, должны быть дру-
гого масштаба.
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Лично я полагаю, что значительный вклад в дело союзников мог бы быть 
внесён СССР, если бы удалось, независимо от вышеупомянутой поддержки, 
убедить его обеспечить прикрытие правого польского фланга, подвергающего-
ся серьёзной опасности.

В этом отношении представляются различные возможности, на которых я 
вкратце остановлюсь:

А. Наступление, никак не затрагивающее польскую территорию, но затра-
гивающее территорию прибалтийских стран.

Наступление на направлении Остров – Даугавпилс – Каунас – Кенигсберг, 
прикрываемое на севере действиями на направлении Псков – Рига – Мемель.

Б. Наступление, использующее ограниченную часть польской территории, 
очень маленькую часть латвийской территории и территорию Литвы.

Наступление на направлении Минск – Каунас – Кенигсберг, прикрываемое 
на севере действиями на направлении Полоцк – Даугавпилс – Мемель.

Совершенно очевидно, что подобные наступательные действия должны ве-
стись на юге в тесном взаимодействии с польской армией.

Резюмируя всё, я считаю, что, если мы хотим добиться союза с Россией с це-
лью создания группировки сил, действительно способной остановить агрессию 
и, может быть, избежать войны, следует:

– немедленно установить контакт с советским Генштабом;
– подготовить умонастроение поляков, уже расположенных к этому, к 

принятию наших предложений;
– может быть, подготовить прибалтийские страны, успокоив их и внушив 

им веру в нашу силу.
Наконец, позволю себе добавить, что считаю вполне возможным, что, если 

нам не удастся быстро договориться, то мы увидим, что СССР сначала самоизо-
лируется, заняв нейтральную выжидательную позицию, а затем добьётся согла-
шения с Германией на основе раздела Польши и прибалтийских стран.

Генерал Палас
Военный атташе
Палас

РГВА. Ф. 198к. Оп. 2. Д. 466. Л. 44–50.
Подлинник. 

Перевод с французского яз. Л.И. Кудрявцевой.

Из донесения французского военного атташе в Польше Ф. Мюсса 
министру национальной обороны и военному министру Франции 

Э. Даладье – о влиянии Польши на ход и итоги англо-франко-советских 
переговоров по созданию единого антифашистского фронта 

сопротивления
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№ 163/4       24 августа 1939 г.
        Секретно
        экз. № 1

Изложение событий, произошедших после предыдущего донесения 1
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Генерал Мюсс, военный атташе Франции в Польше
Мюсс

Изложение событий, произошедших после предыдущего донесения

В последние дни рост проводимых в Германии военных мероприятий, край-
не разнузданные кампании в германской прессе и на радио свидетельствовали о 
том, что скоро давление на Польшу достигнет своей крайней точки.

Тем не менее, польское руководство сохраняло спокойствие и полную уве-
ренность, и было невозможно убедить его согласиться пойти на уступки требо-
ваниям, представленным Советами нашим военным делегациям в Москве.

Отъезд в Москву г-на фон Риббентропа и возникшая в результате этого 
совершенно новая ситуация, наконец, поколебали эту непреклонность, но, по-
видимому, слишком поздно. 

Объявление об этой поездке очень обеспокоило политические круги; тем не 
менее, пресса сохраняла состояние полного спокойствия, и общественность не 
казалась взволнованной. 

Сегодня советско-германский пакт – свершившийся факт.
Сегодня ночью польское правительство приняло решение значительно 

усилить меры предосторожности. Отмечаются многочисленные пограничные 
инциденты, германскими властями был арестован польский дипломатический 
курьер. Вероятно, события теперь будут развиваться стремительно.

Польский штаб и переговоры в Москве

Имею честь ниже доложить об исполнении возложенной на меня миссии 
ввести польский генштаб в курс военных переговоров в Москве и выслушать 
их предложения.

О состоянии переговоров в Москве и условиях, выдвинутых русскими, мне 
стало известно из телеграмм:

– генерала Думенка от 14 августа;

4 Так в документе. Литера «S» (указание на секретность) отсутствует.
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– нашего посла в Москве, переданной в посольство в Варшаве, от 15 авгу-
ста;

– Кэ д’Орсе5, касающейся беседы г-на Бонне с послом Польши, от 16 авгу-
ста.

Кроме того, 17 августа в 21 час в Варшаву прибыл капитан Бофр, прислан-
ный тайно генералом Думенком. Он устно передал мне все полезные детали о 
последовательном ходе переговоров. Из его сообщения следовало, что перего-
воры застыли на мёртвой точке, что они практически прерваны; что их воз-
обновление, кажется, зависит от благоприятного ответа польского генштаба, и, 
наконец, что время торопит, это возобновление не может быть отсрочено далее, 
чем на 20 или 21 августа6.

Первая беседа с начальником Главного штаба

На следующий день, 18 августа, в 11 час. 30 мин. я имел длительную бесе-
ду с генералом Стахевичем, начальником Главного штаба. В это же время по-
сол Франции был принят г-ном Беком, который затем вечером принимал посла 
Англии, имевшего от своего правительства поручение поддержать французские 
предложения.

После того как я показал генералу Стахевичу уполномочивающий меня 
приказ, я сначала по поручению нашей делегации в Москве подтвердил ему, что 
никаких сведений, касающихся Войска Польского, не было и не будет передано 
русским.

Затем я по возможности полно обрисовал ему ситуацию, особенно выделив 
следующие моменты:

– значение, которое мы придаем созданию единого фронта сопротивления 
в Восточной Европе с участием русских, которое во многом может усилить его 
эффективность.

– К тому же, польское правительство само признало пользу его создания.
– Ещё более важно избежать провала [переговоров], последствия которо-

го были бы неизмеримы; в тот момент, когда Гитлер колеблется между войной 
и миром, прекращение переговоров стало бы элементом, способным побудить 
его к самым худшим предприятиям. Польша заинтересована в этом в первую 
очередь.

– Нам известны ваши чувства, ваши возражения, мотивы вашей полити-
ческой позиции, мы не просим вас изменить её, мы просим только дать возмож-
ность работать нашим представителям.

5 Кэ д'Орсе – Орсейская набережная р. Сены в центре Парижа, где находится здание французского Министерства 
иностранных дел. В дипломатическом обиходе под Кэ д'Орсе понимается само Министерство иностранных дел 
Франции.
6 Телеграмма г-на Наджиара вскоре подтвердила, что следующее заседание действительно назначено на 21 авгу-
ста. (Примеч. док.)
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– Однако, даже ограниченные вопросами коммуникаций, снабжения 
и транзита, переговоры не могут успешно продолжаться без участия или, по 
меньшей мере, молчаливого согласия польского генштаба.

– Если вы не хотите участвовать, окажите доверие генералу Думенку, точ-
но укажите ваши потребности и ваши предложения, он изучит их и составит 
программу для рассмотрения с русскими. Именно так мы поступили в Анкаре; 
генерал Хюнтцигер вёл переговоры один, Англия затем давала согласие.

– Это не всё, русские проявляют решимость оказать коалиции эффектив-
ную, реальную, прямую помощь; они не хотят быть союзниками второй зоны, 
ограничиваясь снабжением сражающихся. К тому же, они хотят воевать на сто-
роне Польши независимо от того, каким образом будет начата война; их пред-
ложение о сотрудничестве действительно во всех случаях, если Польша будет в 
состоянии войны с Германией.

– Но они уже сейчас очень хотят иметь уверенность в том, что их военные 
действия смогут быть осуществлены. Для этого следует изучить силы и сред-
ства:

– авиация,
– отправка боевой техники,
– подразделения технических войск, выделенные польской армии.
– Наконец, возможность использования советских войск на польской тер-

ритории, в коридорах, границы которых были бы строго определены, например, 
на самом севере или на самом юге Польши. 

– Подтвердить полномочия рассматривать эту возможность, вот что тре-
бовали русские от наших делегаций; вот в чём сейчас загвоздка; переговоры 
смогут возобновиться только, когда наши представители будут в состоянии 
дать благоприятный ответ.

– Для вас речь идёт только о принципиальном согласии, абсолютно се-
кретном и только в военной сфере; оно может быть реализовано в избранной 
вами форме: либо договора, если вы согласитесь участвовать в переговорах, 
либо официозного согласия, пусть даже вашего молчаливого согласия нам; это-
го будет достаточно, чтобы позволить нашим делегациям рассмотреть с совет-
скими представителями возможность использования коридоров на польской 
территории в обмен на формальное заверение со стороны русских не выходить 
за их пределы и не оставаться там.

– С этого времени генерал Думенк сможет основательно продвинуть раз-
работку и обсуждение всех форм помощи, которую русские могут вам оказать, 
в частности, авиацией.

– Итак, к утру в воскресенье вы должны дать мне ответ, на который я об-
ращаю ваше внимание; всё, что мы от вас просим, это не занимать позицию, 
которая неизбежно приведёт к прекращению переговоров.

– Я повторяю, что последствия провала [переговоров] были бы в настоя-
щую минуту неизмеримы.
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– Сравните их с тем, что мы у вас просим: молчаливое и ограниченное со-
гласие в военном плане, так как нашим представителям, ведущим переговоры, 
кажется, что русские имеют в виду только стратегические соображения; к тому 
же, согласие предварительное, поскольку речь идёт только о возможности про-
должить разработку, никаких окончательных решений не будет принято, пока 
мы не получим ваше одобрение. 

– Взамен вы получите прямую и реальную помощь, имеющую своё значе-
ние, и, главным образом, гарантию ваших тылов и организацию ваших комму-
никаций и снабжения по русской территории, организацию, которую было бы 
трудно импровизировать в нужный момент и которая должна быть тщательно 
подготовлена.

– Я знаю, что ваш замысел состоит в том, чтобы дождаться начала воен-
ных действий и тогда начать разговор с русскими, но тогда будет слишком позд-
но. Вы рискуете, особенно, если советское правительство будет не в духе из-за 
провала нынешних переговоров, столкнуться с Россией, занявшей сугубо ней-
тральную или даже недоброжелательную позицию, которая не станет оказывать 
помощь вашим тылам.

– Во всяком случае, тогда вы будете договариваться в неблагоприятных 
условиях, так как, будучи в состоянии войны с немцами, вы лишитесь свободы 
действий, вы подвергнетесь риску столкнуться со стороны русских с требова-
ниями более жёсткими, чем те, что сформулированы сейчас.

– Ваш несомненный интерес заключается в том, чтобы эта проблема стала 
предметом переговоров сейчас, в то время когда вы не находитесь под давлени-
ем обстоятельств и когда переговоры ведутся Францией и Великобританией и 
при их поручительстве в масштабах всего Восточного фронта.

– Я повторяю, речь для вас идёт только о том, чтобы дать секретное и мол-
чаливое согласие на продолжение обсуждения технических вопросов, не каса-
ющегося каких-либо политических вопросов, притом согласия, которое не обя-
зывает вас к чему-то окончательному.

– Кажется, это сущий пустяк в противовес возможности избежать войны 
и, во всяком случае, вступить в неё с поддержкой русской авиации и опираясь 
на хорошо созданный Восточный фронт, а также в противовес серьёзности от-
каза.

Генерал Стахевич слушал меня с большим вниманием, не перебивая и делая 
многочисленные заметки. На большинство моих доводов он не произнёс ни од-
ного возражения.

Он спросил меня, будут ли коридоры, выделенные русскими, открыты им 
автоматически в начале войны. Я ответил, что условия ввода советских войск 
на польскую территорию как раз входят в число вопросов для обсуждения, если 
переговоры продолжатся, и затем для утверждения польским правительством.

Потом он выразил удивление и недоверие в отношении предложений рус-
ских: «Я не могу поверить, что русские действительно хотят сражаться с немца-
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ми; им так удобно оставаться на втором рубеже, Польша их прикрывает. Как, 
впрочем, практически могли бы развиваться их наступательные действия, в уз-
ких коридорах, в стране с плохо развитой системой коммуникаций! Где и как они 
придут в соприкосновение с германскими войсками? Я не представляю; это не 
реально. Это слишком явный блеф, шантаж; и в военной сфере они возобновля-
ют ту же тактику шантажа, которой они следовали во время политических пере-
говоров с вами. То, чего они добиваются, это получить над нами политическое 
превосходство, которое тяжело отразится на нашем будущем, так как, несмотря 
на обещание секретности, они не преминут воспользоваться ею. Если мы раз-
решим им войти на нашу территорию, они там останутся, обоснуются там и не 
пойдут дальше, под разного рода предлогами они не вступят в бой с немцами».

Мы долго дискутировали. Я вновь излагал ему мои аргументы, в частности, 
о тяжёлых условиях, в которых оказалась бы Польша на переговорах с СССР по-
сле начала военных действий. Генерал, напротив, полагал, что Москва в тот мо-
мент более чем в мирное время была бы расположена помочь Польше бороться 
с немцами, и что легко можно было бы достичь договорённости.

Я настаивал также на опасности провала переговоров в Москве; он не оспа-
ривал это, сожалея о том, что мы оказались в тупике.

Что касается согласия на предложение русских, он видел его в самых мрач-
ных красках: «Тогда неважно, будет ли война выиграна или проиграна, если рус-
ские будут на нашей территории, они там останутся; даже победив, Польша по-
теряет часть территории, ведь не будут же союзники воевать, чтобы вынудить 
советские войска покинуть “оккупированные районы”?»

В конечном счёте, он заключил: «Такое решение выходит за пределы моих 
полномочий, я доложу обо всем маршалу, который примет решение».

По результатам нашей беседы я отправил в Париж и в Москву телеграмму 
150/S.

Позиция начальника генштаба оставляла мало надежды на благоприятный 
исход. Беседа, которую в то же самое время имел посол Франции с г-ном Беком, 
оставила ещё менее воодушевляющее впечатление. Министр иностранных дел 
выразил то же недоверие, добавив, что с самого начала политических перегово-
ров в Москве СССР маневрировал, чтобы свалить ответственность за их провал 
на Польшу. Кроме того, он настаивал на том, что если Польша совершит ошиб-
ку, согласившись на требования русских, рейх будет об этом информирован са-
мими Советами и война станет неизбежной. Он согласился, однако, подумать 
об этом с главнокомандующими, но без особой надежды. На встрече с послом 
Англии г-н Бек оказался не в лучшем расположении.

Вторая беседа с генералом Стахевичем

В субботу, 19 августа, утром мой британский коллега, полковник Суорд, 
прибыл показать мне докладную записку, только что составленную им совмест-
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но с одним из его товарищей из Министерства военно-морского флота Велико-
британии, с изложением преимуществ, прежде всего с морской и коммуника-
ционной точек зрения, которые польский штаб получил бы в случае согласия 
на предложение русских. Он хотел показать эту докладную записку начальнику 
Главного штаба.

Я тотчас воспользовался этим случаем, чтобы вновь попытаться убедить 
генерала Стахевича и попросил его о встрече с просьбой отложить отправку 
польского ответа.

Он принял нас, полковника Суорда и меня, в 12 час. 30 мин. Он показался 
мне ещё менее расположенным, чем накануне, присоединиться к нашей точке 
зрения.

Он оспорил доводы полковника Суорда, касающиеся возможностей транзи-
та через советскую территорию. «Советы, – сказал он, – покупают у нас уголь в 
Верхней Силезии, потому что они не могут обеспечить свои заводы своим рус-
ским углём из-за низкой производительности их транспортных средств».

Британский военный атташе высказал мысль о том, что можно было бы 
рассмотреть перевозки советских войск по польской территории в закрытых 
эшелонах, как это практикуется для германских военных перевозок через по-
меранский коридор; он набросал план перевозок между Минской областью и 
железнодорожными узлами Вильно, Гродно, Белосток. Генерал резко возразил: 
«Гродно, Белосток – это же центр Польши, кроме того, армия не будет оставать-
ся в эшелонах, ей нужны тылы, стало быть, территория». Что касается пере-
движения советских войск на севере Вильно, то он считает, что это иллюзорная 
операция по причине слабого развития в этом районе шоссейных и железных 
дорог, ведущей к тому же в Литву, а не в Восточную Пруссию.

Полковник Суорд согласился, что польскому штабу трудно принять требо-
вания русских ex abrupto7, в то время как они не имели возможности изучить 
вопрос, и, может быть, его мнение изменилось бы, если бы ему представили 
основательно составленный меморандум, в котором могли бы быть собраны все 
аргументы.

Начальник Главного штаба ответил, что никакая аргументация не могла бы 
побудить Польшу уклониться от священного принципа, определённого в каче-
стве основного маршалом Пилсудским: ни в коем случае не допускать иностран-
ные войска на польскую землю. «Учитывая наше географическое положение, 
этот принцип является основой нашей независимости, мы противопоставляли 
его немцам, он не менее приемлем и в отношении русских; напрасно Вы говори-
те мне, что вопрос касается только военной сферы; согласиться в мирное время 
на ввод иностранных войск на государственную территорию является, прежде 
всего, актом политическим, возлагающим ответственность на польское прави-
тельство, мы не допускаем даже мысли об этом, даже предположения, хоть на 

7 Ex abrupto (лат.) – сразу, без подготовки.
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одно мгновение, хотя бы в качестве военной игры. Впрочем, наша позиция по 
этому поводу хорошо известна, наше правительство много раз заявляло о ней, 
она никогда не менялась».

Главные слова были сказаны; после этого, зная поляков, было абсолютно 
очевидно, что они останутся неумолимы.

Между тем мы исчерпали все возможные формы компромисса. Начальник 
Главного штаба даже не пожелал рассмотреть использование русской авиацией 
польских площадок, повторяя, что это вопрос, который может ставиться толь-
ко после начала военных действий. Прежде всего он был озабочен тем, чтобы не 
оставить ни малейшего сомнения в окончательном решении штаба и польско-
го правительства ни в коем случае не допустить возможности ввода русских на 
польскую территорию и не пойти с ними ни на какие переговоры в мирное время. 

Он постоянно возвращался к невозможности полагаться на обязательства, 
взятые Советами: «Мы здесь представляем три порядочные страны и мы взаим-
но верим в наши обязательства; с русскими – совершенно другое дело».

Относительно боеспособности советской армии, он привёл мнение герман-
ского военного атташе в Москве: «Способна оборонять свою территорию, не 
способна к наступательным действиям за её пределами».

Я вновь вернулся к идее меморандума, показывая генералу, что, если, на 
удачу, московские переговоры смогут продолжиться, там можно было бы про-
вести чрезвычайно полезную работу, рассмотрев в целом сотрудничество всех 
элементов (поляков, русских, румын, турок), призванных создать Восточный 
фронт, что эти разработки, продолженные с помощью русских, могли бы при-
вести к составлению документа, который он, несомненно, не отказался бы при-
нять, если бы он был передан ему французским и английским генштабами. В 
этом документе были бы изложены различные формы, которые могла бы иметь 
советская поддержка; в интересах польского генштаба было бы очень [важно] 
ознакомиться с ним и сделать свои замечания.

С некоторым недоверием генерал Стахевич ответил, что он передаст мар-
шалу это предложение, но, разумеется, польский генштаб ни в коем случае не 
изменит своего решения отказать русским в проходе или сотрудничать с ними.

Он также очень скептически отнёсся к полезности изучения с советскими 
представителями функционирования и улучшения коммуникаций. «Они ниче-
го не сделают, – сказал он, – если разразится война, и они захотят нам помочь, 
это будет очень просто, можно будет использовать пути, служащие сегодня для 
торговых перевозок; у остальных низкая пропускная способность».

Было очевидно, что дискуссия только усиливает предвзятое мнение нашего 
собеседника; не оставалось ничего другого, как попытаться не потерять хоть 
какую-то способность к маневру нашей делегации в Москве и для этого не реги-
стрировать определённый отказ со стороны польского штаба. 

«Я вижу, каким будет Ваш ответ, – сказал я генералу Стахевичу, – но Вы 
пока не дали его мне официально».
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«Я могу сделать это сейчас, у меня есть на это полномочия», – ответил он 
мне.

«Не давайте мне его, мы выяснили вопрос, но будет лучше, если наша деле-
гация в Москве сможет вести себя так, как будто бы никакого вопроса вам не 
задавали».

Не без волнения генерал сказал нам, что он понимает предпринимаемые 
нами усилия, чтобы избежать прекращения переговоров, что он сожалеет, что 
не смог оказать нам в этом содействие и что он охотно согласится считать, что 
этот вопрос не был ему задан, если мы полагаем, что задача наших представите-
лей в Москве от этого могла бы стать легче.

Он назначил нам новую встречу вечером, чтобы передать нам ответ марша-
ла по поводу меморандума.

Последовавший телефонный звонок перенёс эту встречу на следующее 
утро, поскольку генерал должен был отлучиться.

Вечером посол Франции был принят г-ном Беком. Министр, признавая 
ценность некоторых наших аргументов, заявил, что польское правительство 
согласно с маршалом и поддерживает его позицию, что оно не желает иметь с 
СССР никакого военного соглашения и что оно не допустит, чтобы в какой-ли-
бо форме обсуждалось использование иностранными войсками части польской 
территории.

Было условлено, что этот ответ был дан entre nous8 и что польское прави-
тельство оставляет на наше усмотрение решать, если мы сочтём это уместным, 
был ли этот вопрос задан Польше.

Именно эту последнюю позицию, задолго до этой встречи, я поручил капи-
тану Бофру, отбывающему в 17 час. в Москву, предложить нашей делегации, по-
лагая, что та могла бы основывать на этом тактику, заключающуюся в контрата-
ке русских на то, что их преждевременные и неточные требования не могут быть 
разумно представлены заинтересованным штабам до более глубокого изучения.

Третья беседа с генералом Стахевичем

Начальник Главного штаба принял нас, полковника Суорда и меня, в вос-
кресенье, 20 августа, в 13 часов.

Он сказал нам, что вопрос закрыт ответом, данным накануне г-ном Беком и 
согласованным с маршалом.

Что касается меморандума, который возможно будет представлен польско-
му штабу и касается совместного сотрудничества на Восточном фронте, он под-
твердил, что согласился бы ознакомиться с ним, но уточнил, что это никоим об-
разом не означает, что Польша может изменить свою точку зрения, касающуюся 
ввода иностранных войск на её территорию.

8 Entre nous (франц.) – между нами.
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Он счёл нужным уточнить, что не должно оставаться никакого сомнения по 
поводу бесповоротного решения польского правительства относительно этого 
вопроса и что в особенности надо избегать всего, что могло бы позволить Сове-
там думать, что Польша способна в случае необходимости изменить позицию, 
которую она до сих пор занимала.

Я ответил генералу, что остаётся очень мало надежды на возможность про-
должения московских переговоров, но, что, если дела повернутся другим об-
разом, я надеюсь, что он не откажется, чтобы я держал его в курсе этих перего-
воров и что он согласится знакомить меня – строго между нами – с замыслами 
и потребностями польского штаба так, чтобы наши представители, ведущие 
переговоры, могли учитывать их в своих разработках.

У генерала не было никаких возражений, но он напомнил ещё раз о непо-
колебимой позиции, занятой Польшей.

Мы столкнулись с догмой, завещанной маршалом Пилсудским. Принимая 
во внимание менталитет польских руководителей, мы не смогли преодолеть это 
препятствие, однако точка зрения последних в отношении русских за последние 
шесть месяцев сильно изменилась.

Но это сближение, представляющее собой только некоторое улучшение ат-
мосферы между двумя странами и практически поддерживаемое только в тор-
говой области, оставляет незатронутыми основные положения польской поли-
тики.

Точка зрения польского правительства и штаба по этому вопросу всегда 
была чётко определена, и я неоднократно имел возможность в своих донесе-
ниях9 констатировать, что военное или политическое соглашение с Советами 
в мирное время, и особенно идея допустить советские войска на польскую тер-
риторию, полностью исключается. Только с началом военных действий можно 
было бы стремиться к заключению соглашения с Советами, в надежде на то, что 
германская угроза сделала бы их тогда гораздо более сговорчивыми.

Поляки не могут допустить, чтобы их территориальная неприкосновен-
ность была поставлена под вопрос, даже под видом оказания им помощи. Исто-
рия широко подтверждает, по их мнению, этот принцип, основанный на равном 
недоверии в отношении их двух великих соседей.

Новое положение, явившееся результатом
германо-советских переговоров

Заявление ДНБ10 о предстоящем заключении германо-советского договора 
о ненападении и поездке г-на фон Риббентропа в Москву 23 августа произвело 
здесь эффект разорвавшейся бомбы. 

9 А именно, донесения от 11 января, 6 апреля, 19 июля, 2 августа 1939 года. (Примеч. док.)
10 ДНБ (нем. – Deutsche Nachrichtenbüro) – Германское информационное бюро.
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Судя по первой реакции г-на Бека, принявшего посла Франции в ночь с 21 
на 22 августа, и генерала Стахевича, с которым я встретился утром 22-го, они 
увидели в этом событии полное оправдание своего недоверия к Советам. Оба 
были очень спокойны и склонны считать, что положение мало изменилось, что 
позиция западных держав и Польши должна оставаться столь же непреклон-
ной, к тому же надо подождать, чтобы определить реальное значение этого до-
говора, и что г-н фон Риббентроп в свою очередь скоро познает неожиданности 
и разочарования, которые приберегает для своих партнёров двуличность совет-
ской дипломатии.

Сотрудники Министерства иностранных дел и 2-е бюро [Генштаба фран-
цузской армии] были менее оптимистичны и расценивали положение как очень 
серьёзное. Пресса дня ограничилась констатацией официального сообщения 
ДНБ без комментариев, но политические круги были сильно взволнованы.

Начальник Главного штаба сказал мне, что он с маршалом разрабатывает 
меры предосторожности, которые, возможно, придётся принять.

Между тем, становится известно, что французская и английская военные 
делегации остаются в Москве и что заключение германо-советского пакта, ка-
жется, не далеко продвинулось, а его значение более ограничено, чем это пыта-
лись представить новости из германского источника.

Инструкции, полученные послом Франции из Кэ д’Орсе в ночь с 22-го на 
23-е, предписывали ему попытаться предпринять новый демарш в отноше-
нии польского правительства с целью убедить его отказаться, если возможно, 
от своего решения не давать согласие, даже молчаливое, на сотрудничество с 
Советами. Положение, в самом деле, коренным образом изменилось; стало не-
обходимо и, кажется, возможно противодействовать германскому манёвру и, 
может быть, даже частично сорвать его, что позволило бы резко изменить впе-
чатление, произведённое на общественное мнение в различных заинтересован-
ных государствах. Но для этого было необходимо, чтобы Польша рассталась со 
своей непреклонной позицией, перечёркивающей всякую возможность перего-
воров с Советами, и которую она отныне не может сохранять, не взяв на себя 
тяжёлый груз ответственности.

Г-н Леон Ноэль 23 августа предпринял спешный демарш в отношении г-на 
Бека; министр, казалось, дрогнул, но попросил дать отсрочку с ответом, и новая 
встреча была назначена на 12 час. 15 мин.

На этой второй встрече г-н Бек уступил, не преминув вновь продемонстри-
ровать глубокую неприязнь, которую испытывают поляки в отношении воз-
можного ввода советских войск. Он согласился на следующую формулировку, 
определяющую речь генерала Думенка, теперь уполномоченного держать её пе-
ред своими советскими собеседниками: «Мы достигли уверенности, что в слу-
чае совместных действий против германской агрессии сотрудничество между 
Польшей и СССР, при технических условиях, которые надлежит определить, не 
исключено (или возможно).
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Французские и британские штабы считают, что с того момента имеется ос-
нование для немедленной разработки всех условий сотрудничества».

По-видимому, такая формулировка открывает нашим делегациям доста-
точные возможности для переговоров. Для поляков она представляет значи-
тельную жертву, на которую они никогда бы не пошли, если бы перспектива 
германо-советского пакта не создавала непосредственной угрозы, требующей 
срочного отражения удара и оправдывающей отступление от правил, приемле-
мых для мирного времени.

РГВА. Ф. 198к. Оп. 2. Д. 292. Л. 148–166. Подлинник.
На бланке французского военного атташе в Польше с печатью.

Перевод с французского яз. Л.И. Кудрявцевой.

11 Miunkhen – 38. Na poroge katastrofy: katalog istoriko-dokumental'noi vystavki [Munich – 38. On the verge of crisis: 
catalogue of the historic-documentary exhibition: Moscow, Federal Archives Exhibition Hall, September 19 – October 14, 
2018]. Moscow, Kuchkovo field Muzeon, 2018. 160 p.: Il. (In Russian).
Nakanune i posle Miunkhena. Arkhivnye dokumenty rasskazyvaiut. K 80-letiiu «Miunkhenskogo sgovora» [Before and After 
Munich. Archival documents. To the 80th anniversary of «Munich Agreement»]. URL: http://munich.rusarchives.ru 
(accessed 05.07.2019).
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Abstract: The Federal archival agency, the Russian Ministry of foreign affairs and the Rus-
sian Historical Society organized in 2018 a large-scale historical documentary project (an 
exhibition and online publication) on the background and consequences of the Munich 
Agreement (November 1937 – March 1938)11 This year marked by the 80th anniversary of 
the beginning of Second World War the project is to be continued in the form of an exhibi-
tion and an online publication of archival documents. We offer our readers some French 
documents. They are stored at the Russian State Military Archive in the fund «The Ministry 
of War of France. Military districts, fortified areas, army, corps, divisions, regiments, brigades, 
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glo-French-Soviet agreement.

military educational institutions and other military organizations» (RGVA. F. 198k).) The fund 
contains materials on the activities of the French highest military bodies and their units, as 
well as documents on the headquarters and garrisons of the French military fortresses.
These documents were moved from Germany to Moscow after the end of World War II and 
subsequently were incorporated into the foreign funds of RGVA. In 1993–1994 on the basis 
of bilateral intergovernmental agreement on cooperation in the field of state archives, iden-
tification and return of archival documents and on the basis of the Federal Law of April 15, 
1998 No. 64-ФЗ «On Cultural Values Moved to the USSR as a Result of the Second World War 
and Located on the territory of the Russian Federation» the documents of the 198k fund 
were transferred to France. The most valuable of the them were microfilmed; their copies are 
kept in the RGVA on the rights of originals.
The two documents being published in this issue of MGIMO Review of International Rela-
tions are part of the 198k fund (second inventory), containing documents from French mili-
tary attachés in European countries, which focus on their political and economic situation, 
armed forces, countries occupied by Germany, foreign and domestic USSR policy, the state 
of the Red Army, as well as intelligence reports of the 2nd bureau of the General Staff of the 
French army. Both documents: Note by the French military attaché in the USSR O.-A. Palace to 
the Minister of National Defense and the Minister of War of France E. Daladier about the strate-
gic situation in Eastern Europe and its influence on the position of the USSR government on the 
conclusion of the Anglo-Franco-Soviet agreement on mutual assistance of July 13, 1939 (RGVA. 
F. 198. Op. 2. D. 466. L. 43–50) and the Report of the French Military Attaché in Poland F. Musse to 
the Minister of National Defense and the Minister of War of France E. Daladier on the influence 
of Poland on the course and results of the Anglo-French-Soviet negotiations of August 24, 1939 
(RGVA. F. 198k. Op.2. D. 292. L. 148–166) are published in Russian translation for the first time.

The documents for publication are prepared by:  

Andrey N. Artizov – Doctor of Historical Sciences, Head of the Federal Archival Agency. 
115035, Moscow, Sofiyskaya nab., 34, bld. 1. E-mail: artizov_an@gov.ru.

Sergey V. Kudryashov – Ph.D., Researcher, German Historical Institute in Moscow. 109044, 
Moscow, Vorontsovskaya Str., 8, build., 7. E-mail: sergey.kudryashov@dhi-moskau.org.
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Приложение: фотокопии оригиналов документов (на французском) 
Appendix: photocopies of original documents (in French) 

РГВА. Ф. 198к. Оп. 2. Д. 466. Л. 43 
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РГВА. Ф. 198к. Оп. 2. Д. 466. Л. 44 
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